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5. Bo ral 


Biên ngay! 
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7. Chao öIl 
[hät† là môi 
ơn ac 
mong thực 
nhát mình 
lưng gap! 
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6, Morrmting! 7. Whooiel That was the most roalistic nghtmaro Ì ever had!— 8. Ì had †0 park my wagon In your yarri last rụghHH! 
I hone rny pots chan † bother you 9. MUNPRHY ŠS MAHVELOUS MENAGERIE ANIMALS PERFCOOIRMING HUMAN ÀND SUPER 
HUMAN THICKS 
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VIT DONALD ma 


Bí mật lục địa Atlantis 
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¡, Không, không, 
không! Chưa được! 
Vì Chúa, thong thả 
đã nào! Ít nhật hãy 
khuân dụng cụ 
xuông đãi 






Không lúc não băng lúc này, 
chủ Donald! Hãy đương đâu 
với nó đi! Và chủ đã hứa hen với 
tui cháu chuyên đi câu này quả 
lâu rồi! 


3. Đúng! Lẫu 
lãm rồi! 
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I. No, no, no! Not vetl Give us time †0 arrlve, for heavens sake! At least letFs unload the gear! 2 No time like the presenit, 
Unca Donald! And lets face it! You ve been promisinq us this fIshing trip for long enough now! 3. reahl For ages! 













7. Được thöi, chủ Donaldl 
Nhưng hay cuön dây võ moi 
cách cần thân! Cháu có cảm | 

giác chủ sẽ bãt được môi 
Cön cả nón qui hiểm! 






7 
6. Nao, nhìn xem châu đã 
|làm gi! Đưa chủ cải cần câu! 
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4.Wakl 5. Oops!l 6. Now look wh 
faeling you ll catch a rare hat íishi 


7. Sura, UUnca Donald! Buti reel ít in carefullv! Fve a 





khẽ. F ———== 


at yoU've done! Give me that rod! 





( 8. Nêu cử hâp ta hãp tâp thị sẽ chăng bãi ¡0. Đừng bô láo 
đƯợc cải gI đầu! _ nửa! Hư! s 







!7..Ð, kia! Nêu con ca đó hông 
phải do chủ Donald vừa cáu duư0c 
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8. YouTll never catch anything if you keep rushing things 9. No? What about that bus we had to run for the other week? 
0. Stop beind flippant! Giubl 11. Oh, lookl lf LInca Donald didn' catch that by rushing, I† must have been ín his hat all along! 


12. (ái gì? Bông dưng vân số của mình đả thay 
đôi! Nhìn nè! Đúng là cái chúng ta cân! 





¡2. Chết tiệt! Chú có thể thây - 
chuyên đi này rỗi sẽ ra sao! Từ xâu 
đến rât xâu, nêu chú không lâm! đã 





ƒ 14. Năm đô-la? Chắc là -ˆ 
có điều gì đó bắt lợi! 






›Ÿ MỘT NGÀY ĐI 
/_ TÀU CHỈTÔN 
NĂM ĐÔ-LA 
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12. Bah! l can see the way this trip's going to go! From bad to worse, if Frn not mistaken! 13. Whaf? Suddlenly my luck S 
changed! Look there! Exaclly what we wanitl— 14. Five dollars? There s a catch somewhere! 15. A DAY 5 SAILING FOH 
ONLY FIVE DOLLAHS = — 






16. Chuyên giổn! ¡7. Tớ đã từng thây những xác tàu 









£ ` Môt ngày chìm thích hợp đề đi biên hơn cái này! 
Đc ” HÁ. đắm thì đúng hơn! \. l/ /Ia. Đừng bao giờ chê bai 
| 25 \ N ZŠ^ ¬ một món quà cho không, 
_ ` Ỷ ¬=~ lũ nhóc ài 
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J6. You're iOkinq! A wl \ole clay'S sinking 'S fniore liko j_ T7. l've seen Wrecks more sea worthy! 18. Never look a giít horse 


¡n the mouth, bovsi 









¡9. Lên tàu chứ, các bạn? Tôi có thể thây các bạn /2:. Tôi là Thuyền trưởng Barnacle! Và đây là Thuyên phó Thứ 

đang rât muốn đi câu trên chiệc tàu xin này! Các bạn - nhất, Red Nẹd! Ông sẽ dân 

sẽ không phải hồi tiếc chút ` LG TT NG các bạn xuông căn phòng | .. 

di vệ chuyên đi này đầu! sang trong của cac bạn 22, Phải, phải! 
Lỗi này! 








20. Tôt! Đó là điêu tôi [ | 
Ô_ thích được nghel 2 


I9. Coming aboard, shipm.itos? | can soo youTe jUst tching to fish from thịs trne craft! You won t regret a momeni of your trIpD: 
20. Goodl! That's what I liko to hoar!' 21 Im Capni Barnacle! And thịs 1s :ny First Mate, Hod Ned!' He lÍ show you t0 you! 
lixuiriols accomrmorilatioan Iìclaw while | cast of. 22. Aye, ayel Thịs wayl 
















26. Nhưng các bạn sẽ thây 
ảnh sáng tốt hơn nhiều 
trong căn phòng hạng 
sang này đây! 


24. Bóng tôi sang trong, 


ƒ 25. Chỉ là một trục trặc tạm 
thời! Tôi đang chủi toàn bộ 
đèn chùm pha lê ngay lúc 

các bạn lên tàu! Tôi sẽ gãn 
nó lại ngay thôi! 


23. Mắt các bạn sẽ 
sớm quen với bóng 
Lôi thôi mãi 
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23. Your eyes lÏ soon qoi accustomed to the dark, mateys ! 24, Luxuy gloom, isit? 25. dusta termporary hitch! I waS actuallự 
cleaning the crystal chandeliers just as you came aboard! I'II have 'em back up in no timel 26. But you TÍ find the light mụch 
beftter In your de-luxe cabin herel 


29. Tốt hơn bóng tối mịt mùng, đúng không? Ít nhát 
các bạn cũng có thê nhìn thây tình 

trạng cực kỳ nhẽch nhác ở đây! j 

là, , (ký l Wj (/lÁ (5: ý tý Nụ F¿ 1 /j ị 


27. Đây là hạng \Z 


NI, N 
Ninh 
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30. Khoan đã, ông bạn! | 
Tôi yêu câu có mội... 











27. This is de-luxe?7 28. The lights better? 29. Ifs better than pitch darkness, ain it? ALt least you can see the squalor 
properlyv! 30. Now just one rnomient, my man! | damand an... 
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¬ 33. Cháu cho rằng đây là 
: _ lời giải thích, chú Donald! 


34. Chúng ta là 
những tủ nhân! 


— 


JĨ1....explanalion' 32. SLAAMM' SG. † think thịs IS your explanation, Unca Donald! 34. Were prisoners! 


36. Một khuôn mặt tái nhợt thì không hợp với chú 
ây, phải không? 
37. Chỉ rửa chén thôi chú ây cũng (448M, 
bị say sóng! Ở nơi biển rộng như 
vây thì chú ấy thật vô phương! 


38. Này, đứng có chiêm 
ngưỡng màu sắc trên mặt 
chú Donald nữa! Hãy đền 





giúp tở làm cái bây này! ⁄⁄ 
liên Sáu SếcZ So. ~ẾẾ 7 ~ ,mghoàế .=- - 4o = =- #n ——~ =4 
35. Soine hours later 46. Ä green íace reallý doesn't suit him, does ¡t2 37. He gets seasick Just doing the washing-up! 


He s ro chance 11 mountainous seas like these!l 38. Hley, quit adrnirinq the colour scễheme of LInca Donald ”s tace! Came and 
hein me with thịs trap! 
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œ Kú ¬ _—-==- 
—ứ 





41. Khi hai tên ác ôn đó tới 
kiêm tụi mình thì chúng sẽ té 
lỗn cô và... 


39. Tớ đã gắn những cái móc-vô hai bên 
câu thang! Bây giờ việc phải làm kê tiếp là 
tui mình căng dây câu tử móc này sang 

` móc khác đề làm một loạt dây bẫy! 


42. Ò, trời! 
Chúng tới kìa! 


II55 xxx vSÃ 
(11W 4L§ÁWYv$w¬ 





38. ¡ve embedded hooks ơn either side of the stairs! Now what we do nezt is stretch the fishing lines from hook to hook and 
make a Series Of trịp wires! 40. Greall 4T. As soon as those two pug-uglies come for us, they ll qo head over heels and... 
42. Oh, boy! Here they come now!— 43. CLINKI 


——= - 3<. D 


44. Sản sàng chưa, 46. Ô ! Cuỗi củng cũng có khí 
anh ml [rơi rOi! 
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46. Ohhhhi F-fresh air at last! 


49. Chào lân nữa! ƒ_ s0. Chỉ là một cuộc đoàn tụ gia 
2 F _ " An: : S = n M KỊ 
Xúm xít lai đề tìm hơi đỉnh nho nhỏi 


âm, phải không? 
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49. Hello again! Huddling together for warmth, are we? 50. Jusi 
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47. Wak! Wh-whats going on? 48. Disaster! That's whati 
a small family qathering! 











54. Và một trong những 
vật gia bảo mà ống đề 
lại là tâm bản đồ này, nó 
chỉ ra vị trí của lục địa 
Atlantis đã bị mật tích! 


52. Không! Có lẽ lân sau tao 
sẽ säp xêp vụ đó! Còn bây 
giờ tao sẽ kể cho tui bay vê 
gia đình tao! Tao là hậu duê 
của một hải tặc huyện thoại, 
Barnacle Độc Ác! 


52. Chắc không phải là môi 
trong những màn trình diên 
trong đỏ sàn tàu sẽ cuốn lui và . 
ca gia đình tôi ở trên đó đề kê lê 
À cho mọi người về cuộc đời chủ Ê 1 
Donald, chứ hà? “>> 





57. Nào, tụi tao sẽ cho tụi. 
bay một chuyên khác để 
mà ngẫm nghĩ! Đã đến 
lúc cho tụi bay biết tụi ƒ 
bay sẽ làm qì ở đây! /ã 
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52. | suppo 


Laệrệ BẾP “Ñ: ¡ ì ` ắ j : 3 5 . 
ime to tell you what you re cloing here! 


51. Well,. we TÏ qive you something else to think aboutl Its † ị _ : 
of those shows whoro tho deck rolls back and all our family's there to toll everyone about UUnca Donald s lile, ¡s i†? 


Maybe we ll fix that noxt time! But right now TÌI tell you about my family! In a descendant of the loqendary pirate, Black- 
54. And ơne of the familv heirlooms he passed on was this map, which shows the location of the Lost 


so is not one 
53. No! 





Hearted Barnacie! 
Coniinent of AHanitis! 

56, Chúng tôi hiểu rôi! Các 
ông muốn lây kho báu đề 
có thê bồi thường cho 
chúng tôi về chuyên đi võ 
dụng này? 





57. Sai! Tui mày sẽ lây kho báu cho tui tao! 
Chúng ta đã đên chỗ được coi là nơi có thành 
phố bí mắt tích đó! Và mày là người 
sẽ phải lặn xuông trước tiên! 7 





55. Tâm vải quân đâu này cũng 
xuât phát từ nơi đó! Rõ ràng là nó 
đã từng thuộc về một cư dân của 

Atlantis, người này đã kế về kho 

báu vĩ đại đang năm chở tại thủ 
phủ của Allantisl 


























55. This headband came from there, too!l Apparently it once belongedi to an inhabitant of AtlantIs, who talked of the íabulous 
wealth waitinq in its capital city! 56. We get ít! You re going to get your hands on the wealth so you can compensate us for 
the duff trip? 57. Wrongl! Youre going to get your hands on the wealth for us! We've reached the spot where the lost city is 


SUDDosed to bel And you re going to make the first divel 5B. Ehh?!! 


5 


62. Chúng ta săãp chêt 
đói, chú Donald! Lúc 
này tụi cháu rất cảm 
kích ngay ca với thức 

ăn do chú nâu! 


4 60. Dảm cá khöng? Còn mãnh lực của 
cơn đói thì sao nào? Tui bay sẽ trở vô chỗ 
Ef nhối và ở lai đó mà không có 
thực phẩm, cho tới khi chấp 
nhân hoàn thành việc lặn! 


59. bác ũng định đưa tụi 
tôi xuông bảng cái vật kia 
L7!! Võ phương! Không sức 
¡ manh nào trên thê gian có | 
thế đầy tui tôi vô trong cải l2 

bây tử thân đói : 




















& 
== 
em 









83. HửI 











'øs. Suyt! Các bạn nghe không?! 
Tôi sẽ giúp các bạn trôn thoát! 

| Tôi đã chịu đựng Barnacle đủ 
WJjƒP. còi! Hắn hoàn toàn điên loạn! 


64. Nhưng ngay 
lúc đó... 
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86. Do đó, hãy nghe cho kỹ! Tôi 
ự Sẽ chât lương thực và nước uỗng T§ 
! vô một cái thuyên cứu sinh và hạ /J 
¿ nó xuông ở ngay mé ngoài 4 
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59. You re planninq to send us down ín that?!! No way! No power on earth will qet us inside that death trap! 60. Wanna bet? 
Hlow about the power of hungqger? You re qoing back ¡n the hold and staying there without food until you agree to go through 
with the dive! 6T. Nighi falls 62_ Ware starving, Unca Donald! Right now we d be qrateful for even your cooking! 63. 
Huhl 64. But just then — 65. Psstt! You listening? [m qonna help you escape, boys! !'ve had Just about enough of Barnacle: 
He's stark, ravinq mad! 686. So, listen carefully! mm qgoiïng to stock one of the lifeboats with provisions and water and lowet 
ï† ta jHs† oufside a portholel 


' 
—= 








ƒ 
ƒ 67. Bò ra ngoài ô cửa số! Rôi, khi tôi đã 

biết chắc tât cả các bạn đã lên thuyên, 
Â. tôi sẽ ha nó xuống nước! Hiêu chưa? 
F% 





8ø. Hiểu rôi! Và cảm 23 ¡ Z 
ơn! ZF 


7g. Câu vô rồi! Bây 
qiờ chỉ còn chú 
Donald nửa thôi! 


l\n z 1 


1. Chúng ta đang \V.€Ý 5ñ | M 75. Và điêu di xay ra vậy?!! Chúng ta đang S2 
dich chuyên! Z “” tà ' A4. Ks< _ đi lên 


....heẼ. TP / s77 
HC 


72. Này! Chờ đai Chủ 
chưa vô hãn mài 


74. Ô., khônal 
Chúng ta đã bị lưal } 


#1. We re movindl 
We va been suckeredi 


Vân c— = mm mẽ 








6. Đóng cửa lại, sập những 77. Đỗ ác ôn láo xược! Tao sẽ... 
tâm ngăn nước rôi đưa tụi —— 

nó xuông dưới! 7a. Kêu la không ích di 
bây giờ, chủ Donalcll 
Chúng ta lãnh đu rồi! 





tim 
tín TÊN 
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37. Ô, trời! Môt chuyễn đi câu | 
mà hỏa ra nõng nội này! 





75. In you go} 76. Gel the door shut, slam those sea-locks ín place and lef's qet 'em down belowl 77. You im ¡p@rtineni thui 
I!II.... 78. No point shouting now, LUInca Donald! We've been woll and trulyhad! 79. SLAAMMLI 80. And soon— 8T. Oh, boy! 
Some fishind trip this turned ouí( to be! 


_— 


L P P sẽ b 
83. Nêu biên động mạnh hơn, có \/ s4. Dứt khoát không! Tao đã chờ đợi cả đời để 
lẽ mình sẽ phải kéo chúng lên! tìm ra Atlantis! Không một cơn bão nào có thể 
Huụi Ly p hải tìm kiếm ¡ những dâu L =Ả “h =-~>~......ẽx cân đường taol 
hiệu của nên văn minhl 4Á 727 2⁄7 





82. Now iisten careiully! When the meter registers the appropriate clepth, you re to laok out for siqns of cIvilisation! 
83. lf thís sea g6tS any rougher, we may have to haul themup! 84. Not a chance! I've been waiting to find Atlantis all my life! 
No mere Siorm' S going' to geï in my way nOW! 


86. Cạap! Chúng tôi đã va phải mội 
cai CÁ đỏöI 
7, TÔI cho là 
đinh tôi còn bị 
vướng vào nó nữa! ¿/ 


89. Vậy thị qỡ chúng ra, thằng 
hết! Đè xuông cải tời đó! 


: _ [Xa ¬ ———ễ"< VÀ ((Í Tin vú LS "Ỏ r 
85. 5. Suddenly — 6. Wak!l We ve bumped Into somethingl 87. l thíink We re caugh† on ít too' 88. Dangl TheVTe c 'caught 0/1 
Something, 'd say! 89. Then uncatch them, you bulfoon! Bendl to that winchl 


g0. Ư! Không! Nó 97. Cô nữa đi! Mày đã cho 
không nhục nhịch! A báp thịt thứ gì hà?!! Mận ư?!!Ê 


F j 





90. Mmíf! N-no! I†-iP won†+ budgel— 9T, More effort! Whatve you got for muscles?!! Plums?l! 92. Next momeni 
93. Aaaaahhh! 94. SNAAPPP! 






97. Ô, trời! Tớ bị me hy Đh TẮU về Bế ận, 
nôn nao dữ dội! _ d m xuông nây hã/ 


Làm di bây giờ? 
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95. WAAAAKK! 96. OHHHHHH! 97. Oh, boy! I-I've got collywobbles on the grand scalel Now what do we do? 98. Tiake 
something thaf†I stop this sinking feeling? 













| 

¡02. Chao ôi! Ai mà thèm quan tâm?!! 
Hãy nhìn nước đang chảy vào qua 

cái lỗ của vòi dân không khi! 


i04. Rôi! Bây giờ đã ngàn nước được rồi! Nhưng 
không khí ở đây chỉ còn khoảng một giờ nửa thôi! 






104. Trời đât đi! Nhìn ngoài kia kial. 
Đột nhiên chúng ta gặp phải vân đề 
lớn hơn chuyện thiêu nguôn cung 
câp không khi! 
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99. UFFFFF! 100. BOINNG! 101. Wowl! Say! Look at these ruinsl This must be Atlantis! 102. Oh, shucks! Wh-who cares ?I 
Look at the water pouring in through the hole that fed the air hose inl 103. There! That's stopped it for now But the aIr in here s 
only qoing to last an hour or so! 104. Holy Goosebumps! L-look out there! Suddenly we.ve got biqger problerms than a limiied 
aif SUDPpIVÍ 


ị 





I06. tung ra chúng ta 
phai bai ca! Chư không 
phai lä cä bái chủ tai 





Flinhi như chùng 


f1. CÓ lề con cá tam d1; 
la đa ngưng di 


lai đe I[ie&U ha II hưu 


109. Sau đó, nước trong 
khoang được thảo ra... 


ClhLivenl 





““..-—-—<c.-.. Khi == 
I8. hon after, tỉ1e \ 1Ð ChamBer ernnties 
diqest thingqs bettcr! 




















I1. Hut, !† Lonald and the nephews are feeling none too ecstatic inside the Tish, they might be none too happy either af 
whaf s lakIing piace outstde it tm the now walter-ifee chamher! 113. WHRRRRRHI 


(Xem tiếp tập 98) 


VỊT BÀ 


rôm vào nhà 





Người dịch: Y NHI 








Z?. Đừng quên nghe, Gus! Trong khi bà xuống phỏ, bà IS 
muốn cháu cho heo ăn, cột dê lại, tưới ruộng ngô và 
hải táo đầy! 
2. Ôi! Vâng, thưa _ 
bài Chaoôil / 


— 
cS 


la Ã = ——m.” ¬ = 3..: _,. _ : D94089 2 : —— = 
1. Don† forget, Gus! While I'm in town, l want you i0 feedl the pigs, tie up the qoat, waler tĩe comfield. and thín out the apple 
treel 2. Sigh!l Yes, ma am! Groan! 










4. Í e! Con dê bữa nay có vẻ cáu kinhl 
Cây táo thi lại quá cao, ruộng ngô thi 
rộng muốn chết! Và mình còn chăng 

muốn đến gân lũ heo dơ bản kial 


Í 3. Chán thật! Mình định \- 
Á_ rong chơi cả ngày nay 
rong lúc bà đi văng! 


[ 





"AT at, 
= 









3. Darn! | was planning to loaf all day while Grandma was gonel 4. Eepi The goat looks like ha in a bad mood today! The 
apple tree is way too tall and that cornfield IS just t0o darned big! And l don'†t even want to go near thoSe diry piqsỐ 5. OINK! 
OINK! 








7. Ôi, chết cha! Sao cửa 
chuông heo mở toang thê? 
\ Bây giờ mình phải đứng dậy 
và đóng nó lại 


6. Không! Mình không đế những công việc chân ngây 
này không chê cuộc đời mình đâu! Minh sẽ chí ngôi 
đây suốt ngày! Mặc cho chuyên gì xây ra! 





6. Nope! ! wonr† let boring worK controf my Iife! Im going to just sit here all day long! No matter what happens! 7. Oh, drat! 
Why did the pigpen gate have to come OD6T? Now II have to get up and close it! 
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Ƒ 8. Không! Mình sẽ không làm thê! 
Í Minh chỉ ngôi tại đây, dưới cây táo 
này má tân hưởng cuộc sông! 







10. Lỡ có gÌ quan 

trong thị sao? Có lẽ 

mình nến tra lời điên ¿ 
thoai thi hơn! _ 





|2. Không! Minh đã nói là không nhúc nhích và mìnNjr4{ Dú điện được gọi từ mệtphông | /25. Không ai trả lời! Chắc cả mụ giả lân 
tên tá điên của mụ đều đi khỏi rồi ; 


/ø. Hệ! Hê! Bây giờ chủng †a có 
thê chũm chia mọi thứ không bị 
đúng định trang nông trai ây! 






kE#-== = =.=._ữ Em : : =<“—== : -- “= =Ă= 
12. No ; ¡ said Ì wasn t budging and I meant it! Let the phone ring all it wanis! 13. RIING! RIING! 14. The call came from 
a nearby booth — 15. No answer! The old lady and her farmhand must both be gone! 16. Hieh! Hehl Now we can swipe 


everything on that farm that isn† nailed down! ` 17. TELEPHONE 
















f+o. Hừ, chửa mình ra đi! Nêu 
Ho nghĩ không có ai ở nhà, có 
| thê ho sẽ bỏ đi thôi và mình có 

thê yên ôn đánh môi tiãc ngủ 
trual _ 






¡a. Hã? Họ là ai thê? Chắc lại là mây ] 
Người bán hàng, và họ sẽ muôn mình 
N nghe họ rao hàng! 









BrATEZ/: 








I8 Huh? WVho are thay? Probably salesrnen, and they'll want me to listen to their sales Ditchl 19. Well, not me! If thay think 
ñobodY S home, maybe they li qo away and Il can take my nap ín peace! 20. OINKI OINKI 
22. Hay là | 

chúng nỏ đói? 


















25. Đây này, heo ôU 
Báy qiờ im nhé! 


t2 


24. Có lỳ! Không chừng cho 


27. Người ta ở nông trai kế bên sẽ | 
chúng ăn thì chúng sẽ câm môm! 


nghe được tiêng lũ heo kêu inh ỏi 
vả se sinh: nghiỈ 
























: - Tm ƒ " ¬ ẽ san: n : j r : và 5 B E “ : kẻ - 
21. Somebod) Ori the next farm is qonna hear those pigs making all that racket and get suspicious! 22. Maybe theyre 
hungy? 23. OINKI OINK! 24. Good thinking! Maybe they TI shu† up if we feed em! 25. Here /OU go, Diqgies! Now be quiet! 


| 27. Hãn mu già này 
chủng ta có thê đi | có đô bạc quý giá dì 
thăng vào nhà KÁ đỏ! ' 





2B. Hai Hial Now we can Ww: 
29. BAAHHHÍ 


30. U, dơ! Con dễ này trông thầy ghê quá! YÌ Đ : —— ` 32. May nh cho nó 
Chúng ta sẽ không bao giờ vào được bên HH | : - chủ ÿ trong khi c= 
trong nêu nó cử chạy rông quanh đây! —— = c= = == ; lên đột kich nö! 


31. Tốt hơn là ằ 
_ GỘT nó lại! ~ L đồ con dê 
: : ngu ngõc! 
= .. a5 








30. Uh, oh! That goat loaks mean! We †I never get into 
up! 32. You get is atention while I sneak up on ít! 33. Nÿahh, nyahh, you Sfupid qoati 









38. Mong là không còn con vật hung 
bạo nào nửa trong cái nông trại này! 














X Ỉ lj Ha 2 Gi 
kia? Một con 
bỏ đực! 










42 Dâm môm 
và phay đi 





4†. Ấy! Đừng vụng về thê! 
Mày suýt vập phải cải ông 
nước tưới cây ây! 


vừa vác mày vừa chay trồn 
được! 
















34.OOFL! 35. Ive gotitL 36. ! hope there aren't any other ferocious animals on this farm! 57. Snoril GRUNI:' 38. 


Hìuh? Whaf's tha†? A bull!l?2 39. Get down! l can't carry you and run for my life at the same time! 40. SNORT! 41. Hey! DonT† 
be so clumsy! You almost tripped over that garden hose!_ 42. Shul uD and runi 
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43. Con bò đực không biết - 
ng nước đã vướng vào 
sửng nó... 











46. Bộ con bo ây thây rượt đuối minh là chưa đử vui YSSXY 
\.5a07 Bây giữ nú cũn muôn làm chúng ta ướt sũng nữa! Ê 









44. KHI! 










T2 0028 -00,:49 \ @ 5 
f Weatlh¿,  xÍ— ——— | : Ủ, : 

| |lf TÌR IUf I(Íltií. mm `... 
Íll, PY an” tụ h "Ú l vn NHấ” // , .W“đÚI(\ưc,.. Đo - lí 3 l//2' 
_Ö— E ] Lullt vi (L2 «4É, tự si T2 gllúg, sử gu, J/jg, e5 li, 
43. The bull doesn'† notice that the garden hose has gotten tangled up in is horns— 44.SNOHT! 45. CLICKL 46. lsn! the 
bull happy with Just chasing 0s? Now it wants to get us well 47. Save your breath for running! 












„ II, ! «4 


















48. Nên chay tách 129. Nêu nó không lúng túng J/: 2 50. = 
ra! Như thê sẽ làm hen gặp mày ở bệnh viện! / ⁄/24 ï 
Rnủ lủng tùng! “+ -§ _ = =\ “vv \§ 


( 52. Hừm! Hai gã bản hàng hình như đang vội trồi 
„Chết! Chẳng biêt ma qui gì nhập võ chúng vậy? 


54. Chào, Gus! Chèn đéc. ` 56. Chà chải Các chú heo cũng đã được cho ăn 
ruộng ngô giờ trông tươi tôi | no, dê đã được cột lại và tảo cũng đã hải xong! 
nhờ đã được tưới nướei | Thây không? Chi cân có quyết tâm sãt T P 





54. Hello, Gus! Land sakes, the comfield sure looks nice now thai it's been watered! 55. Huh? 56. My, my! The pigs are f1 
the goaf S tied up, and the apple tree has bøen thinned out! See? All it takes is a lirm resolve to get things donel 57. Yes, a 
resolve to loaf all day! 
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BĂNG CƯỚP BEAGLE BOYS 


_ Thanh tra Closard 


1a.  ..ï 





Ngư tlich: VIET DLING 





¡. Gử! Chửng nảo bon lưu manh kia 
còn tư do thì đời mình vân con đau 





1. Grrl While those villains are at larqe my life will continue to be a misery! ˆ 2. 
4. CHIEF OF POLIGE 





THUNK!_ 3. WANTED: BEAGLE BOYS 





s5. Tôi nghĩ răng câu trả lời cho tất 
cả các vận đô của ông là ở dây! 


6. Trời ơi! Thanh tra Closard, 7: Đúng thê! Và tôi đên đề đưa 
thám tử vĩ đại nhất thế giới! bon Beagle Boys gian ac vao tú, 
_ chỗ của chúng ! 


N m._— 
co cố 





And I have come to put those felonious Beagle Boys behind bars, where they belong! 


0/2 ¡0. Một miệng moi ma các tên bắt lương 


9. Ngày mai ngài thi trưởng sẽ đeo : r ¬ 
SiRA ° ° kia khõng thê nào cương lại! 


chiếc chuỗi vàng 24 ca-ra tại tât cả 
các buôi lễ của ỗng! 


those crooks wiil not be able to resisll 11. THUNH! T123. WANIEÙ)': 
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13. Sang . ¡4. Xem nè! Hôm nay ông thi trưởng 
hôm Sau... sẽ đeo chiệc chuỗi vàng tại lê khai 
trương siêu thị mới của Globco... 


16. ...và lễ khai trương khu thủy 
sản cá hồi của MecMullte và lễ 
phóng phí thuyên thám hiểm có 
người lái lên sao Hỏal 


¡7. Cha chai! Vậy 
lã... ở... có ba cơ 
hỏi chồm nủỏi 













13. Nex† mormrng I4. Look at this! The mayors qonna wear hịs goid chan today at the onening of Globco s new sunermarket 


15. PRUNES _ 16.....and the opening of McMUIIets trout farm and the laulhch of the manned space nrobe to Mars! 
l7. Wow! That's... ør.. thrae chances to nab ii! 










3 Tả chznc 2V ....22- lôi là người quan lý! Cho phép ` 
21. Ihê chúng ở Ï tôi đưa õng đÏ xem một vòng, thưa ngài 
đâu nhỉ? _ Thị trương! 


9. Đúng vây, nhưng chúng ta có 
đền ba cơ hội, vì thê tao hồng tin 
bọn mình có thê thật bại! 


sIÊU THỊ GLOBGU 
LONGTEONG KH AITRƯƠNG 











“=... Hà 5 Ï —— 
LẦU xế J7 LIỈ AC 


be expecling us! 19. Yeah, 









_ HS but we have three chances, so Ï' don† see how we can qo wrong! 
20. Latler—_ ÄT. So whiere are they? 22. [m the manager! Let me show you around, Mr. Mayor! 23. GLOBCO SUPERMARKET 
GBAND OPENING_ 





24. Suy! Tôi là Thanh tra 
Closard! Ngài sẽ rât an toàn! II 


š tÏÍ —.- l/ 
PIi++} TH N / 1) ở 
J=#, “lÌ h _ — tườ— VỆ V7 TH TS... đưJ— c\ ` 
1 —=-| Ix .<: ư (((J/ TU) Bí J c5 + li 


28. Thank you, Mr Mayor! 298. Sacre bleulÐ 30.GROAN! 31. GRABI 
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32. Môt cú đào thoái thành ì | FFFRCEF _ 43. Tui mày sẽ không thoát khỏi Thanh tra 
công nửa của Beagle Boysl „ Z === Closardl lửng danh dễ dàng vậy đâu! 





3z. Không ai thắng được 
Claude Clos.. 





40. Anh có sao không, \ # 


Thanh tra Closard? 42. Nhưng bon Beagle 
| , E H 


Boys kia đứng hỏng 
vuột khỏi tay ta 
lãn lhử hail 


4ï. Chuyên nhỏ, nhằm nhò 
gi với Closard này! 






44. Cải đỗ nữ trang rẻ tiên | 
nqu ngốc kia đừng hỏng 
vuột khỏi tay la lần thử hai! 


40. Are you all right, lnspector Closard? #1. lt will take more than a little crash to upsei Closard! 42. BHut those Beagle Boys 
won't slip out of my grasp a second time! 43. dust then— 44. That silly trinket won slip out of my grasp a second time! 





46. Tôi rất hân hanh tuyên bồ khai 
lrưương... 


.. Không có cách nào để 
bon Beaqle Boys có thê 
đên gân ngài thi trưởng mà 
thoát khỏi mắt thanh tra 
Glosard này! 


= #aẽ 


rà t. Ầ —= = ' | 
m.ó | ÁP” | 
„5 AM _—_ TT“ T?7/ lở 


46. l† gives me great pleasure to declare this trout farm... 47. There is no way those Beagle Boys can got noar 
4B. WcMDULLTES TRODUT FARM 





45. Later 
(he mayor without rne, lnspector Closard, seeing them! 















49. ...khu thủy - 
sản cá hồi này! 
>>. G¡ vậy! 


57. Không có qI làm ta hứng 
Ilhú băng trò cầu cải 












49....openl WhaH 50. SNATCHI 51. There's nothing like a spot of fishing to put me ¡n a QgooOd mood'!Ð— 52. TEE-HEE! 
53. WNIHHI 










57. Y! Xin lôi 
öng Thanh trai 


56. Đồ điên! Ta là thanh tra 
losard! 





55. Hãy để việc đó cho | 
những người chuyên nghiệp Ÿ 
chung töi, anh bạn aIl | 





_“————— -—_. 
34. QuUICk, let me after them! 55. Leave it to us professionals, buddtvi 
lnspnector! 















59. Đỏ chỉnh là thăng 
cớm ở siêu thil 


58. Đên lúc di 
L đường vòng rồi! j 






__ 


58, Time for a detour! 59. It's that cop from the supermarketl 





61. Tụi mày không 

thoát khoi Closard 

dê, dàng vậy đâu, 
đồ võ lại! 





60. There's only one place left to go! 61. You won't escape Closard that easilự you scoundreis! 62. SPLASH! 


63. Ho ở dưới đó được ba 
phút rồi! 64. Ta phải tháo 
M.- hêt nước trong 
` bể ra để cứu 
ông thanh trai 





Khê = „ 
ˆ - —\ 7S tÁ 
= —-Ÿ 2P “22 Z4 Đb: Nụ/: 





69. Đồ ngôc! Ta đã 
sắp bắt được lụ 








67. Ưci Tên cớm 
kia bãi đầu làm lao 
bực mình rôi đói 





<< 5õ. PHI PHI! ƒ 
“) ` 


Tước. 
Ố 











- 


689. fmbeciles! I almost had those bandlis! 





lkư Svuïy: * =` la 
"_. " ^= z c=“ >= —.“ 


66. YIPESI 67. Gasp! Thai cop is beginning to annoy mel ` 68. SPLUTTEH: 
70. TANK DRAINAGE CONTRCOL 


6. a0 väy, r7. Tôi chỉ hơi sơ đỗ cao 


ngài Thị trương? chút đỉnh thỏi! 


x£ 


z2. Töi rãi muôn tham quan 
phỏng lãi! 





78. ÖI lrởi di, chuyên Ý 7g. Đứng lo, ngải Thi 

gi xay ra vầy? trưởng! Nó hay bị ket lãm! 
73. Hãt hân 
hanh, ngài 
Thị trưởng! 












ZT. ăoon — 72. [m reallV looNing forward to seeing the cockpil' 73. Ifs our pleasure, Mayor! - 74. DUCKBURG SPACE 
CENTEH MAHS PROBE 75. ELEVATOR 76. ls anything wrong, Mayor? 77. Im just a little bịt nervous of heights? 
Z8. Oh my goodness, what's hapnening? 79. Nothing to worry aboult, Mayor! It.often qg6lS stucK! 80. CLUNKI 

















Bao trị đầy! Hãy giúp đưa 
ngài Thị trưởng lên chỗ 
chúng tôi! 


f2. Nhanh 


hay thật! 





84. Ở trên này 
tỏi quá! Ai đó? 


ĐT. Mlaintenarnnce herel H8Ip the mayor up †to us! 82. That was quickl 83. 1Ps dark Li?. here! Who's threre? 


85. Thất là một vụ cướp dê 
dàng, thảm chỉ ông còn không 
nhìn thay tụi rnlnh nữa kial 


86. Và cũng chãng 
' hãy bóng dàng lên 
CƠ đien khủng kial ¿ 


84. Someone*s stoleri my chain again! 85. What an øasy heist, he didn'†t even see us! 88. And there's no sign of the CraZV con! 


89. Nhanh lên! Vào 


87. Đứng lai ngay đó, 
trondq kial 


quân đề tiên! 





90. Đầu hàng đi! Lũ hề kia, bon mày không 
ta, thanh tra Closard, đầu! 














92. Không ai qiở trò được với [hanh | 
| Ƒ : 7. 


g7, Vậy ra tụi bay tưởng có thề đánh bại được 
tra Closard cải 


tra lừng danh thê giới Closard ha? 


: 








91. So you thought they could get the Detter of the world famous Inspector Closard, eh? 92. Nobody mak6@s a fool of Inspec†tor 
Closard! 93. CLICK! 

g6. Đứng! Đừng đóng 
cửa phòng lãi! 


— TH - 


34. Ban vừa bát đâu đêm 
ngược! Trong mười giây nửa 
phi thuyên sẽ phóng đi! 











94. You have just started countdown! Takeoff wlll be in len seconds! 95. You do a good enough Job oï thai VOUrsellfl 
98. No! Don' close the hatch! 97. 10... 9... 8... 98. CLANG! 





99. 2...1 00. Keep your back to it 101.RUMBLEI 102. Liftoutl 103. ROAR!L 104. Have a nice trịp, lInspectorl 















707. Quên chiệc chuối 
ngớ ngân của ông đi! 

Thanh tra Closard bị mât | 

tích rối! 


¡06, Tôi yêu câu cho biết 


¡08. Có lẽ các ông nên 
kiêm tra màn hình phi 
thuyền thám hiêml 


chiềc chui của tôi ở đầu! 









Ty t| 





Á 


M Z2: ). 





I05. Meanwhile in the control room — 1086. ! demand to know where my chain is? 107. Forget your stupid chain! Inspector 
Closardl is missing! 108. Maybe you should check the space probes monitor! 








I09. Hãy đưa †a xuông of 110. thanh lì Chiệc — 772. Ong se quay lại Trải Đãt trong khoảng 
khỏi đây, lũ đẫn đôn! /À. tra Closardll chuỗi cua „ ba năm nửa, trử khi trên sao Hỏa cỏ làn 
| 1X sóng tôi ác! 








I09. Get me down out of here you cretins! 110. Inspector Closard! 111.Mychain! 112 They should be back to Earth in aboul 
three yeats... Luinless there's a crimewave on Mars!l T113. HAI HAI HAI 
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VỊT DONALD 


Nỗi kinh hoà 


2.Ôikhổ / _ 
thản tôi! Ơi | T— 


3. Ôi khổ! 
Than öi! 





ng trong bãi rác 


Người dịch: VĂN THANG 
















-1, Tai họa đầy rẫy trong thế 
giới mỏng manh này! Lu lụt! 
Giông bão! Động đât! Và — 
kinh khủng nhất trong mọi 
tai họa — don dẹp ga-ral 





















c — 
ta _ địt, 
Nn 


xX—_—_.LLii|' 


4. Ôi khủng khiếp, 
khô ơi là khổ! 


?#.221 CON 
CHUỐÕT 
408.153 CON 
RUÔI VÀco ƒ 

THƠI BIẾT CON 

NHỪỮNG LOẠI , 





!. Disastors abound In thịs traglle world! Floods! Typhoons! Earthquakes! Angd — most terribie BÍ all _ garaqe Gleaning! 
2 _.Oh,me! Oh, my! 3 Oh woe! And alas! 4. Oh horrIble, rnisorable rmsery' 5 DUCKBURG DUMP 6. ?OPULATION. 7.220 
RATS 406.153 FLIES AND WHO KNOWS WHAT ELSE! 





8. Chủ không được quang Ý:. Lại còn bộ sưu tập gậy bóng chày 
đi các thử dê thương nãy —\ - mới trầy xước chút chút này nữa! 
chăng hạn như con ẽch yêu : 

N quý của tụi cháu sợ 

chết điêng rôi nè! 


7. Ôi, chú Donald! Sao chú có thể tàn bạo 
như thê? 





⁄. Oh, Unca Donald! How can you be so Cruel? 8. You can toss out all thìs neat stuff — like our favorite petrified froq! 
9. And our collection of slightly-brulsed baseball bats! 


r0. Và đặc biệt là các thiết bị 
cách âm cho loại cột điện thoại 
PềrUu còn mới cảu cạnh 
này nửa chửi! 


72. Bà nói răng chứng 100 năm nưa hay cơ 


¡1. Chủng là quả : ST : 
đó chúng sẽ có giã trị rát lớn...) 


tặng của Bà cô 
Elaine đỏ! 





10. And especially not these pristine mint Peruvian telephone pole insulators!  ††1. They were a gịift from Great-Aunt Elaine! 
12. Shœ says they'lI be worth a íortune... in 100 years or so! 


KẾ CO) CHÚ eo DU CT8). .Â0<S (07L  crế, 4 Xí 15. Tới cái qì nữa đây? Môi bộ 
| /(G05/SHU LANH THẾ Ig CHucbei NI) KP? œ2 l8 AI băng rồn bằng vải có từ thời Bora- 
vận, hết sức J mSò.. .: : ®. % : Ý ` tốc chuc 

VỚ vân! Aœ _@ 2x 2 ẰẮ” >—Ö | 


13. Tsk! Tsk! The SillV 
Bora-Bura” 





/6. Phi! Từ ray trở đi mây nhóc tụi bay không được ¡8. Và mây đứa có thể bắt đầu !9. Tiêp theo! Môi bản 
sưu tâm bât cứ thứ gì nửa ngoại trử những tư chuyên đó bằng cách nghe vải nhac cô điên lâu đời! 
: | lưỡng hay! bản nhac hay! - Bản “Giai điệu Nâm 
| | _Mốc" do Shelagh Ướt Nhẹp | 
và ban Nho Giol 
trinh bày! 





¡B. Phooey! From now on you Kids aren't collectin' arything but beautiful thoughtsl — 17. CLICKI 18. AĂnd you can start Dự 
listeninq to same beautiful music!— 19. Nexi! A moldie oldie classic! "Mildew Melody"” by Soqgy Shelaqgh and the Drips! 














22. Mội tia chớp vừa rẽ mai tóc eml v 


^ 20. Mưa rơi trên người emil Và mưa đả lên người anh! Coi 
Và qiờở em nơi đây! Còn tóc 


chứng! Một cơn bão tử Kalamazool 





23. Mẫy lên 
ghét nhạc tụi 
bay se phải 
ngồi đây ma 

thương thức 

cho dủ tụi bay 
có thích hay 
không! 






21. Llil Đỏ là am 
nhạc hay là mội 
ban dư bao thởi 
tiết trật chìa vậy? 













Z0. lšs rairing on ro” Anc !Ƒs hailinng on voul Look ou†l IFs a hurn- S8 ` 


cane Irom Kalamazoo!l 21. UgH! ls that music or an 0ff-key wealther 22. A bolt of lightrung Iust rarted my hair! And now In 


r'—=nor†?2 here'° And my halr ts thoro': 23. You muisic haters are 
q0rna sit here and love !! — whpther you like It or not! 
















24. Và đừng có mã đánh bài chuôn nghe! Bãi rác 
này không an toan đỏi với con nít đâu! Ioàn nành 
chai vỡ với lại định rï set không đỏ! 


: $ 

















25. Cùng không ri sét ` 
băng mây lời ca trữ 
tinh đói 


lC 47. Nhưng em van 
đang cười — hanh 
phúc tuyệt vời! Bởi vì 
cơn bão đã thôi đưa 
anh đên với eml 







26. Với âm nhạc như 
thê kia chăng ai an 
toàn được! 







24. And don try sneakingq off! This dump Isn t safe for Kids! IFs full of broken glass and rusty nails! 25. Not as rusty as those 
lyrics! 2B. With music like that nobodVs safel 27. Hut Im stlll smilin` — happy as can be! Because the storm blew you to me! 


23 


30. Phụ huynh nào cũng chỉ mơ đến điêu | 
này! Bằng cách tổng khứ đống đò vô 
dung nãy mình 
Sẽ có chö đề xe 
rong ga-ral | 


28. Ôi khổ! Ôi bắt đƒ_ ?9.Oi, vui quái Ôi, sung 
c Mà, Ì 
hanhi \N SHUðIIQ: 













28. Oh woe! Oh misery! 29. Oh, bliss! Oh, joy! 30. Every/ parent dreams of this! WIth this junior junk qone l†Ị finally have 


foom ỉ†o park my car ¡n the garage:! 





XIANH K: Ng 32. Khi rnình nói với tụi nhóc chỗ này không 
ra 7. an toàn — minh nghĩ lúc đó mình không nói 
có thể đâu xeở đó < by 

ngay bây giới ị ` La ⁄ 


kidding! 33: NEVEHRMORHE SOAP COMPANY 








34. Môt bãi rắc khủng khiêp! Nẽu| 
nơi này không có ai thưởng lui tới | 
thi cũng dê hiểu là vỉ lrõng nó Ì 
quả khung khiếp... 


35. ...gay ca với 
một con mai 










34. Walta' dumDI lf this 
COMPANY 












4ñ. MỖI chủ 
chim? 





phải hệ 
' không 
nhỉ? 


TY XA BÔNG ˆ 
KHÔNG BAO GIØ 
DUNG NUÀ 






34/.rIislit? 38. NEVEHMORHE SOAPCOMPANY 39 7 40. A bird? 
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41. Ha ha! Minh ngở ngẩn : XS .ar 
quả! Có vậy _ “NO C (3 SẺ và 43. Chỗ này còn 
cũng sơ) ; - - Ả ghê rơn hơn cả 
một cuộc đua Õc 
sên lên đôi! Nhưng ] 
cö lẽ nó võ hai! 







45. Chậc! Châc! | 
loan những môn 
đô hêt sức ngở 
ngân mà người | 
la sưu tâm! 


7 :¿ Ui! Tai bãi đô rắc u ám 
_ này chăng có dì trông 
” khiếp đảm cho bằng cái giá 
treo nón bị mọt ruông này! 


47. Thứ rác rưởi này gớm ghiêc 
quả — ngay ca với chó này! 





47. some of this junk's a even for this 


placel 


lrnos† too uqly 


49. Vy có lẽ mi nên nhận 
lai món nạy! 
















57. OI thư nhac 
kinh: khủng! Càng 
lúc càng tẽ hai! 






52. Bây qiờ nhạc lại nghe 
như tiẽng ai thétl 


56. Tớ chãc chăn là có lới qiaải thịch 
/ẽ vụ này! 


57. Có thế! Nhưng... 

tlở không chác lãm là : 

Lở muôn nghe lơi qiải : LÀN, ¬I 58. RhUC) 
thích đö! | ⁄ Khec! Phi! 


ˆN 


` 





54 CHASHL 55. Spcontds lalei 58. Fm sure there's an explanaltion for this! 57. Maybel! Hut.. lIrm nol so sure Í warf to 


hea ÂN: lị ị 





58. Snuftter! Gnasli »norl! 

5g. Ma rác! Đồ quái 60. Thât không? 61. Thây kệ ma quải hay là ác thân! 

vat! Mọi con nai tôi sao nữa? Ông Tớ vừa phái hiện một điều côn kho 
rcĩt: l : l F3? N1... ¿ : 


hung ác bay là là! Xe tản công hả? lin hơn nưa Kiảt 









| 5 | ị ` l2 l§ 1N à., <Í-Íj _—`Ã - _vÈ SE, CĐ —. tư, 

50. Garbage ghosts! Mound monsters! Bế g ioe, low-flying moos6l 60: oally? WVh đãng 20 2A) 

81. Phooey to phantoms and bogeymen! I've found something even more incredible! 62. MI LG 2 M, lực ong họp Hạ a2 son 

FEEL 
ø3. Tương tương thỏi cùng đu rùng mình N / 65. Câm nang về 7.319 tập 
rõi! Cai qI vây? Môi u nhỏ S7 =. Hướng đân Người mua 
màng dãi nhớt bao phụ ` ¬——— Thiết bi Cách am cho 
và ăn thịt ví12 i | rỶẳằx t ®<Ãš|ÍẢ¬. Côi Điện thoại Perul 


63. ! shudder to imagine! What is it? A drooling, duck-eating. mini-mound of mutated mulch? 64. Nope! 65. 7,319 issues 0i 
The Peruvian Telephone Pole Insulator Buyers Guide! 


wÍ 


í#! khoảng LITI mị 
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66. Chặc! Chậc! Chà chà chà! Toàn 
những thử hẽt sức vớ vẫn mà người ta 
lại đi sưu tâm! 


68. Trời đât! | 
Không biết 
minh phảt hiện 
them di nữa 
đäy! 


67. Nhìn này! Một người máy đồ chơi! Có lẽ 
nó vân còn hoạt động được! 








Ï wonder what we II find next!'l 89. CLICKI 


70. Hàng đống giày dép ấn SH SP | 71. Bãi rác Duckburg cứ lớn dân lên! 
và vỏ đồ hộp cũ! Bánh ` | Đô phê thải môi ngày môi nhiêu thêm! 
mì môc và bãng cao su! | : 


72. Ủy! Giọng 
nói đỏ! Đó là.. 





⁄0. Files of shoes and rusty cans! Moldy bread and rubber bands!l 71. Luckburg Dump grows and grows! Lip and up the 
garbage goes! 72. Gulip! That voicel Is.. 73. RUMBLEI 


#5. Nhưng não ai biết 


77. ...VI ta chinh là 
cỏ qÌ ở bên dưởi! 


Ông Ke đây! 


76. Phải rồi! Chạy! Chạy 
<. đi! Cảng nhanh càng tốt! 
: Các ngươi không 
¬.“€Đ- được ở lại đây... 
(%®% 


` 






“4. he Bogeyman! 75. But who can say what lies below!l 768. Yes! Run! Run! as fast as vou can! You can† stay here... 
Z7.... caLlse [Im the Boqgevman! 78. RUMBLE! HOARI 





8ï. Tở không biết 
mà cũng chăng 
muôn biêt! 


82. Chúng ta phải 
đi khoi nơi đây! 





79. CRASH_ 80. What was that thing? 81. † don't know — and  l don't want to know! 82. Wetve gói to get out of here! 
E __—_—_——Ẹ TT ”“—..„ : 
85. Rồt cuộc chúng củng cửu được tên vịt 
đân đôn đó! Nhưng hãn đang đổi trên 
đâu cái qì vậy nhỉ! Trồng 
* : —— 

đgiöng như... <% JsB- 
: 86. Không! 


“=< Không thể là... 






























84. Và phải nhanh lên — trước khi Ông Ke 
tÌm thầy chúng tai 








84. Nhưng trước 

tiên chúng ta phải 

Cứu chủ Donald — 
lân nữal 















83. But first we've got to rescue Unca Donald —again! 84. And đo itfast — before the Boqgeyman finds us! 85. They ve fIinally 
pulled that nitwit duck treel But whats that on his headl! It looks like... 86. Nol It cant be... 






















g0. Chú cho răng một vị hoàng tử được 
nuông chỉu nào đỏ đã chân 
chiễc vương miện này, và vửt 
nó đi trong dịp dọn dep sỉ 
hoàng cung vào 
mùa xuân! 


I= Lí h m.= . ..ã 
87. "...vương miện cua ta! Chiếc 
vương miện đẹp đề cua ta!” 


89. Chủ giâu rồil - 
Giàu rôi! Giàu to rồi! 



















g7, Tìm hiểu chuyên 
đó sau! Còn ngay bây 
giờ — phải chay xe đi! 
»— Mà phải chay thật 
nhanH] 







88. Chủ rới đùng ngay 
chiếc vương miện nay! 











⁄. "... my crown! My beautful crown!” 88. ï landed right on top oÍiH 89. [m rịch! Rich! FabulouSly rich! - 90. Ì quessS sơme 


pDamperedl prince qot tired of it and thraw ¡† ouf during a royal shring cieaning! 91. F 

An qrivo lastl - s Ặ — , — 
92. Chu sẽ Chay nhưng việc chạy mày phải \Ay Ty | g8. Hê hê! 
thanh Shelagh Ướt Nhẹp liên tục đỏ “N2 (/, Của ta mài 

đã làm tiêu binl điện rôi! \ ..°¿ Của ta! Của 


/qure !t out later! High† now — Just đrive! 


92. ! would — but that Soqgy Shelagh radio marathon killed the batery!Ỡ 93. Were doomed! — 94. CLICK WHIRH CLICE 
95. HBASH 96. Hee! Heel Its minel Minel Mine! 
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97. Gử! Cóc cân biết đỏ là Ke. ma, 
hay là mỗt nhẫn viên thuê quá tích 


9B. Tôi nghiệp 99. Đúng thê! Giõng y nhữ tui 
chủ Donald chau khi bị chủ lầy mặÃt "tài 
Khỏ thần cho | sản”! 

chủ quải 


cưc! Chiêc vương miễn 
đó la cua tai 











FIOWn sS mine' 9838. Pnanr Linca 





afs a Boqeyman, a ghost or even an over-eager tax aqgent! that's 
L)onald! You must be miserablel 99. Yeahl dust like we were when you took our “†treasures" aWaV Irom usi 


(fT1(ˆ 


¡00. ĐƯ00 RũI! ĐƯỢG RỒI! Cứ việc giữ 
ba cải thử rác rưởi vớ vân đó đi! Chi cản 
Lụi Bay dụng c0 rong lên nưa va giúp 6hú 
lũm cö thăng là ma qiựt mài 

cái vương miện kia thöi!J 


/01. Nhìn kial Hãần phảt hoàng lên 
rôi! Hãn chủi đâu vào cái tủ áo kia! 
Vậy là hăn đã mặc bây! 





100. OKI OK! Keep your crummy kiddly liter! Jus† stop vakkit 1g and help me catch that crown-snatching fiend! 101. Look! He 
DanicKing! Fie s ducking into that wardrobe! He s tranpecdl 


/02. Chúng ta bãi hàn! 
Không di có thế ngăn căn 
chung ta được nữa! Không 

có gil 


!03. Chaải Đ)ö múi lã 
điều tụi mình sơi 





(23/5 N 


I02. We ve got him! Nothing can stop us now! Noth 


SG 


ngi 103. Guip FT haf's 





Wwhiat we re airaid oÍÍ 104. CHASH 


— 






¡0s. Một cái hang! “¡06 Không thẻ tin | 

HA được! MỖI cai hang | _ 

được đào trong == /07. Tụi chau ngI 

đông rác! 4 |L JƒJ ràng có chuyện gì bị 

s..a SA ân hả? Hãy xem cái 
này nô! 


r6 : „.. 3 
L.ẻ| - # 
† _ ỹg k t ge¬—Í r 
. _— — “- mg 
^ 


~ơ 


Lão Ke có mội cải 
hang đang sau 
chiêc tủ ảo! 



















T07. Yo 






¬ _ = — b ` ¬ b 
—¬¬-...^x`¬ 

—¬ ==._ tự - Hưng: Ề ` „li — “Ế 

105. A cave! The Bogeyman has a cave behindl the wardrobe! 106. Incredible! A c 

thats something? Look at thịs! _ 


out of qarbaqe! 






L¡ thinh 


¬_ 
® 
¬ 
= 

( 


¡10. Töi là lvanna Phải Gsiành 
Lây Nó — nhà sưu tâm vị 
đai nhật thê giới chuyên sản 
lùng các giải thưởng cua 
nhà hàng thực ăn nhanh, đô 
chơi, và đô nữ trang cua 
những nằm ký diệu trang 


Iíf_ hâpniên 19/0! 


_108. Chủ nghĩ 
Ông Ke là... mội 
phụ: nử! 





¡13. Một bộ liên hợp kính tiêm| 
hành đông Sappy Meal vong và giãn phóng tên lưa 
của năm 19761 thởi Nam tước Burger nam 


¡17. Ta đã sông ở đây nhiêu năm rồi — 
luc soát từng mẻ rác đề 
tìm kiêm những thứ 

tuyet vời như 

cái này! 






b F 7 e,_ ⁄fÍÍÍÏ | 
mm» ` ố?.) l ” =— =.-- b—= = 
T11. Ive been living here for years — searching through every load of garbaqge to find wonderful stuff like this! 112. A set oí 


¡978 Saoppy Meal action figures! 113. A 1971 Burger Baron combination perIlscope and rocket launcher! 114. Cooli 









ƒƒ 115. Và đó chính là phân thưởng hiêm hoi 
VÀ nhật và quý giá nhật trong tât cả những, 


D thứ sưu tầm! Ki 
Mã IS) - —_ Í | 
—- " 


!16. "Kỹ vật của Nhà hàng Hoàng gia RalpHhi: 
Moi khách quen đều phải mang giay!” 
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¡15. And that 's the rarest and coolest prize 0Í all T16. 
shoes!” 
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118. Nhưng đối với tôi thì 






¡17. Đô dỏm! Đô bỏ! Một vật dỏm 
võ dụng, vô giá trị! 





lÍÌ k 


s⁄£ts) / 


5: _ đÙ) 





117. IFs a fakel A dud! A useless, worthless phony! 118. Not sY me tt isn tỉ 


¡21. Tât cả những chiếc hộp này đêu chứa | 
đây ấp những kỹ niệm thân 
= thương UyỂI vời như thê... 


79. Töi đã cö được một chiệc 120. Môt buổi tối tuyệt 


vương miện y hệt như chiệc này 

trong CUỘC hẹn đầu tiên của tôi _ BÚ D mô hưn 
vỚI 0i “lúc: lo — hình khuyên, bảy chiệc 

b HAN °INỀ NGỘ bánh kẹp thịt băm lớn, 

“'Ñ\ằ và mốt õ bánh kem 

chuỗi Hoàng Gia 43 

>: \_ muông với 

B.\ nhiêu đâu! 





/T9. l( gof a Crown 1 jusi like this On rmnV fIrs† đate with >Sí( h!< | Mayhsfc Mudtla I20. What a n0gh†! We ate wo buckets of 
lard rings, seven Jumbo burgers and a 43-scoop Royal Family banana split wii Tin nuts! T121. AII of these boxes are full of 
dear, wonrdlerful memories Ik@ that... 


?Aø. Nguyên bộ băng nhạc của Shelagh 
“ Ướt Nhẹp và ban Nhỏ Giot! 


ï22. ...ngoại trừ một chiệc hộp ở 
đẳng kial Tôi đã tình cở lôi nó vào đây! 
Nó là đô vớ vấn! Đô bỏ! J | 








122..... except for that one box therel luqgged I† ¡n here by accident! lI's junk! UHer trash! 123. I'S a COmDI lote set of tapes 
by Soqggy Shelagh and the Drips! 


124. Mưa rơi trên người eml ® / 125. Một tia chớp vừa rẽ = 77 125. Chậc! Chậc! Những thứ 

Và mưa đá lên người anh] Xã mái tóc em! Và giờ em (đLVÁï vöyvản hẻ: sức vớ vấn thế mà 

Coi chứng! Một cơn bão từ 777222 nơi đây! Còn tóc em ở c7) người ta lại đi sưu tâm! 
Kalamazool 4 | ngoài kial ° Ặ Pt2 “==r : 


124. lfs raining On mei And I!t's hailing 6n yOU! LOOK oull lP's a hurricane ro Kalamazool 125. A bolt of lightning just parted 
my hair! And now Im herel And my hair is therel 126. Tsk! Tskl The Sillự, sillự stuff some people collect! 


(âu Ìác bộ 


Bạn bẻ 


Truyện vui cười dự thi 


Hiểu nhậm 
Mẹ hỏi con vốn mê đá bóng. 
- Ai đứng nhât nhì trong nảm nay vậy con? 
- Da, Pháp nhât, Brazil nhi mẹ al 
Mẹ: ?12 


Mơ thấy ạï? 


Hai tên trôm bàn về giâc mơ đêm qua. 
Trôm A: Tao mơ thấy tao mở được két sắt của vài 
trăm ngân hàng trên thế giới. Còn mày, mơ thấy 
qI? 
Trộm B: Cái còng số 8! 
Trộm A: Irờil 
Hồ Đoàn Viết Thông 
(155Ñ Phạm Thẻ Hiển, P 6, Q8, TPHCM) 
Máy dò đường 
Hành: Đồ cậu tai sao bô câu đưa thư không bị 
lạc ? 
Tỏi: À... ửm... vì nó có máy dò đường! 
Hành: ?!? 
Nhờ nam châm 
Trong giờ sinh vật, cô giảng tai sao chim không 
bị ngã khi ngủ trên cành cây. Thây Hằng đang lo 
ra, cô hỏi: 
- Hằng, cho cô biết tại sao chim ngủ trên cành 
mà không nga? 
- Thưa cô, vi... à... ử... à thưa cô, vị nó có nam 
châm al 
Cô; ?!2? 
Trần Nghi Thất 
(SỐ ! ngõ 46 Đề La Thành, P Nam Đồng, 
Đồng Da, Hà Nôi) 
Đô` 
Nam đồ Thắng: 
- Đồ cậu con gi trông rât giông con gà nhưng lại 
không có lõng vu? 
Thắng suy nghĩ rôi đáp: 
- Vô lý, làm gì có con gì như thê. Tớ chỉu thôi! 
- Thê mà cũng không biết. Con... gà luộc chứ 
còn con diÌ 
Thắng: ?!? 
Đi chợ 


Nam than thở với Tuân: 
- Hôm qua tớ tình nguyện đi chợ mua cá giúp 
mẹ. Thế mà khi mua vê chăng những không 
được khen lại còn bị măng nữa! 
Tuân: Sao lạ thế? Me câu dặn mua cá như thê 
nào ? 
Nam: À, me tớ dãn phải mua cá còn sông, tức là 
nó vân bơi trong chậu! 
Tuấn: Thế câu mua cá chết à? 
Nam: Đâu có, lúc đi mua cá, tớ thây nó vân còn 
bơi mã. Nó bơi giỏi lắm cơ, bơi ngửa được cơ 
đây! 
Tuân: Trời! 
luI Thu Trang 

(42 Ngõ Lan Bú, Ï Trung Phụng, Phố Khâm 

Thiên, O. Đồng Đa, Hà Nồi) 


onali, .ffIcliel——« 


1° 11 
2aVy 
Chỉ: Chị hỏi em, em đi đâu từ chiêu tới giờ? 
Em (sg): Em đi "say với mây đứa bạn! 
Chỉ: Trời đất! Mới tí tuổi đầu mà rủ nhau uông 
rưdu đên Say A? 
Em: Ô, chị ơi là chị! “Say” tiêng Anh có nghĩa là 
nói chuyện mài 
Chi (quê): Vậy hâ?!? 
Vô tư | 
Œó một chú thỏ chăng may bị lọt vào một hồ 
khá sâu. Loay hoay mãi chăng tìm cách nảo lên 
được. Bông. chú reo lên: 
- AI Thê mà không nghĩ ra. Giờ chỉ việc vê nhà 
rồi lấy thang mà leo lên. Mình ngốc thật! 
Huỳnh Thị Hải Bình 
(Lớp 9Ì, trường PTTIHI Chuyên Tì sân lưng 
Đao, TX. Phan Thiết, Bình Thuan) 


Chất. nổ 

Trong giờ vật lý, cô giáo hỏi Tuân: 

- Ngày nay chât nổ đã được các nhà khoa học 
quan tâm như thê nào? 
Tuân đáp: 
- Thưa, ho cho ra đời những loại thuốc nổ rât 
đôc đáo. Có loại không gân thuốc vẫn nổ al 
Cô qiá0: 
- Hừm! Em thí dụ một loai xem 
Tuân: ' — 
- Loai không cân thuôc mà vân nô, da, đó là các 
loai khăn lau miệng trong bịch ny lông ạl 
Cô giáo: Irởi! 


Lên âu? 
Sơn hỏi Nam: 
- Nêu bị ung thư thì đi đâu nhỉ? 
Nam: 
- Thì lên bàn mồ chứ đi đầu! 
S0I:. ng 
- Thê thi khó sông lãm! 
Nam: : 
- Thi lên bàn thở, dê ơil 
Sơn: ?!? 


Bùi Tấn Huy 
(338/44I Phạm Văn Hai, P. 5, Q. Tan 
Binh, TPHCM) 
Ai khóc? 
A: Hôm qua bạn Ö đi chích ngừa đói 
B: Nó có khóc không? 
A: Nó không khóc nhưng bác sĩ khóc! 
B: Ua? 
ñ: Cô y tá đang định chích thì nó giãy nảy, thê là 
cái ông chích... đâm vào tay ông bác sĩ đang 
qIữ nói 
B;?!? 
Khoe 
Gô giáo: Sau khi học xong bài này, em rút ra điêu 
gì? 


Ñ: Thưa cô, chúng ta không được khoe khoang - 


ai 
Cô giáo: Tôi! 
Nám phút sau, A hôt hoảng ' mức cô: 
- Thưa cô, ai đã lấy cây bút mới mua 20.000đ 
của em rôi| 
Cô: ?12 
: Pham Viết Dũng 
(32 Tráản Hưng Đạo B. P.7, Q. 3, TPHCM) 





Truyện vui Anh ngữ 
NÑatural purgation 


Visitors to Beirut, frightened 
by the speed and nonchalance 
of Lebanon's cabdrivers, are 
surprised to learn that the ac- 
cident rate is comparatively 
low. “l† shouldn't surprIse any- 
body,” explained a cabby. “All 
bad drivers are now dead." 





Từ điển thành 
ngữ, tiếng lóng, 
thông tục 


rant and rave [idm] condemmn 
or censure sb/sth loudly and 


forcefully: kết tội ai hoặc khiển' 


trách ai/cái gì ầm ï và mạnh mẽ: 
nguyễn rủa 

joint [Sl] a prison: nhà tủ 

put two and two together 
[idm] guess the truth from what 
one sees, hears, etc: đoàn ra 
sư thật tử những điều ta nghe 
thấy, v.v...: cứ thê mà suy ra 
out of the world [Colloq.] ab- 
solutely wonderful, magnificent, 
beautiful, etc: tuyệt vời, tuyệt 
đẹp, cực kỳ, lộng lây, v.v... 
pie-eyed [Sl] drunk: say rượu 
bottom up! [Colloq.] said as 
a toast to tell people to finish 
their drinks: câu nói lúc nâng 
cốc mời mọi người cạn chén: 
xin mời cạn chén! 

Ilollygag [Colloq.| to wast time 
¡n trifling or aimless activity: phi 
thì giờ vào những chuyện không 
đáng, vặt vãnh; hành đông 
không mục dích, vu vơ 
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Tranh tô màu 





- Đường trường xa, con chó hóa ra con... chuotl 
Các em hay tô màu theo ý thích. 


Hộp thư bài dự thi “Sáng tác truyện vui cười” 


Töa soạn “DoiHidf và bạn đt ” đã nhận được bài dự thí của các em có tên sau đây: 
I. Trần Huy Trung - 2 Dinh Công Tráng, TP. Buôn Mê Thuột, Daklak; 2. Lê Huy 
Thọ Nhơn - 89 Phan Đình Phùng, TX. Bảo Lộc, Lâm Đồng: 3. Mfựnh Hồ Tuân 
Phương - 59 Võ Thị Sáu, tô SIA, K.4, P. Mỹ Xuyên, TX. Long Xuyên. An Giang: 
4. Lẻ Hoài Thanh - lớp 9ÀT trường Hai Bà Trưng, Mê Linh. Vĩnh Phú: 5. ¿f7 /Vhỉ - 
I54 Ngô Quyên. TX. Thủ Dầu Một, Bình Dương: 6. Phan Nguyễn Thày Nhiên - 
237/11/17B Nguyễn Văn Đậu, P. II, Q. Bình Thạnh, TPHCM; 7. /1uỳnh Quang 
Trường - 458/65 Minh Phụng. P.9, Q. L1. TPHCM: đ. Dương Quốc Hùng - I0Ñ/17 
Calmctte. Q. I, TPHCM: 9, Lê Trưng z{n - 36/28 đường?, P.6, Q. Tân Bình. TPHCM: 
L0. Phạm Đăng Quỳnh Châu - số 2 Phan Chủ Trình, TP. Nha Trang, Khánh Hòa: 
LI. Hà Minh Từng - 53/4 Võ Văn Ngân. Ấp &, P. Bình Thọ, Q. Thủ Đức. TPHCM: 
I2. Nguyễm Huyên Phương - lớp 9A | trưởng PTCS Lê Quí Đôn. TX. Lạng Sơn. tỉnh 
Lạng Sơn: 13. Trương Quang /Vhụf - 2a Ấp 4 Linh Trung, Khu tập thể Kim khí HN, 
Ó. Thủ Đức, TPHCM; 14. Dương Ngọc Hoàng Oanh - 7/29 Đào Duy Từ. Đà Lạt, 
Lâm Đồng: ƒ%. Cưo Quang Khoa - 260A Bạch Đăng, P. 24, Q. Bình Thạnh, TPHCM: 
l6. Nguyên Anh Quân - 120/9 Tôn Thất Hiện, P.13, Q. 11, TPHCM: 77. Hoang Liết 
- 12 Lê Ngô Cát, P.7, Q. 3, TPHCM; 78. Trần Hoàng Hưng - | IÑ Hồng Bàng, Nha 
Trang, Khánh Hòa; 79. Đoàn Phạm Điểm My - 280C Đồng Tiến, P. Trung Mỹ Tây, 
Q. 12, TPHCM: 20. Trương Tổ Trình - số 6 Đồng Khởi, K. 1, P.9,TX, Sóc Trăng, tỉnh 
Sóc Trăng; 21. Hoàng Ngựọc Anh - số nhà 1Š phố Nguyễn Thái Học, P Chị Lăng. 
TX. Lạng Sơn, tỉnh Lạng Sơn; 22. Nguyễn Thị Hoàng Dung - 39 Lê Thành Phương. 
Nha Trang, Khánh Hòa; 23. Nguyễn Thủy Dương - 62/3 Điện Biên Phủ, P. Đa Kao. 
O. 1, T[PHCM: 24. 7ự Mỹ Bách - 611/7CDE đường Điện Biên Phủ, P I.Q, 3, 
TPHCM. (Côn tiền) 





Nhan tiìn chung: anh chủ nhiệm xin nhắc lại là mỗi thư dự thí phải có hai 
bại do cúc em tự sáng tác. Có nhiêu em chỉ gởi có một bài và như thể là bất hợp lệ! 
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Đo vui 
Búdi toan ve tuôi 

Ngày xưa có một ông vua rât thông minh. 

Ilot hôm có một nhà khoa học gấp vua 

và rât ngac nhiên vê kiên thức của vua. 

Nhả khoa hoc làm vui nhà vua bảng 

cách kế nhiêu chuyện mới lạ và thú vị. 

Cuỗi củng vua muốn biết tuổi nhà khoa 

hoc nhưng không muôn hỏi thăng. 

- Thưa giáo sư, - vua nói, - tôi có một bài 

toán hay muôn hỏi giáo sư. Xin giáo sư 

hãy nhớ lại tháng sinh của mình nhưng 

đừng núi ra. 

Nhà khoa học 60 tuổi và sinh tháng 12, 

do đó ông nghI sô 12. 

- Được rồi! - Ông nói. 

- XI nhan nö với 2. - Nhà vua nỏi. 

- Tôi đã làm xondl 

- bông thêm 5. 

- Thưa xong. 

- Bây giờ nhân với 50. 

- Thưa xong. 










-“Trừ đi 365. 

- Thưa vâng. CC 

- bông tuổi anh vào. w¬- 

- Thưa vâng. Sỹ” ) 
——^>_~ 





- Và bây giở - vua nói - 

xin cho tôi biết kêt quả. 

- Môt nghìn hai trãm sáu mươi. - Nhà 

khoa hoc công bô kêt quả. 

- Cảm ơn. - Vua nỏi - Anh sinh tháng 12 

và bây giở la 60 tuổi. 

- Lam sa0 ngai biết được như vậy? - 

Nha khoa học hỏi. 

- Ngay trong két quả anh vừa mới cho 

biệt. - Vua đáp. 

- DỊ - VỊ giáo sư nói và cười lớn - Đó là 

môt cách lịch sư đê biết được tuổi của 

người khác. 

Và nào, bây giờ, em hãy thử tìm tuổi của 

bạn mình theo cách như vậy xem sao? 
Nưunyn Mạnh Súy (st) 





Lời hay ý đẹp 


| *./Tdnlh rổ lạ ÁN otf0n0 

phám nh bộ tại (lao chức 

CUŒ THÓI COI Hottời 
Œoctitc 


* Vu đủ c1n@ nói biệt đícH - 
dở của nottời q1. (hét dứ - 
cũng nên Diệt đieu ha của 

HOUƠI (ÚỤ. 











*°.l nói thường la đạt hiệu 
củ@ 1 chí mạnh ta súJ 
HOÏNWE SâU, HỆ 1OUƠI 1 noi 
thường khiến notởi tạ Kũnh 
HO. 


(at qgôm C7rrưratg tuốc 












2. Mà kêu thơ sửa 
ông nước thị 
tõn lãm! 


¡. Cân phải sửa cái ông 
đỏ mà tở hỏng biết 
lam sao! 


| : V2 
MICKEY **z 


Trao đöi 


Người dịch: ĐÔNG QUYNH 


D9512 


3. Sao không nhd_ \ ; Tớ thây ngượng quá! Tớ đã nhờ 5. Thê thì làm một ô bảnh rồi 
Mickey sưa cho? anh ây sửa giùm các thứ đỗ đạc mới anh ta qua! Một khi được 
ị | quả nhiêu lần rồi! _ ãn uống chút gi anh ta Sẽ 
thây phải giúp đỡ thôi) 


ø. Ÿ kiên hay đỏ, 
Clarabelle! Lân rồi tö 
thử làm vậy cùng 
hiểu qua lãm! 


8. Bảnh ha? Anh sẽ qua ¡ 9. Ảnh lên 
liên, Minniel đường rồi... và 
| không hề nghĩ 

ngở gì cai 





¡:. Chào, Minnie! Lân 

nay thì làm xong việc 

trước rôi hãng an há, 
chiu không 
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{. That pipe needs fIxing. butIdontknow — 5. Then bake a cake and ask him Over! 9. He on hịs way... and ho đo6S¡! ! 





how to do !Ú! Once he's oeaten some, he li fteel obli- — suspect a thíing! 

2. And plumbers cost so much! Hinh to help! 10. Hee hee! The way †0 a man s hoar† 
3. Why not ask Mickey to fix IF? . That's a qreat idea, Clarabelle! IL reallV is through his stomacHi 

4. !d be too embarrassedl! Ive asked workedl the last time Ï tried It! I1. Hi Minniel Thịs time, lets qot tho 
him to fix thịìngs for me so many times 7. At MickeyS — ¡job dong before we at, okay? 
already! 8. Cake? II be right over, Minnie! 
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Phát hành ngày 3O- 11-1998 
Với các câu chuyên 


v Cứu hộ trên biến 

Tuyết chiêu” của Hương đạo sinh Chuột chủi là kỹ năng di rừng. con Hương dạo sinh Chim 
Mỏng biên đương nhiên là kỳ năng cứu hộ và đi biến. Thê nhưng, vào mội buôi chiêu đồng biên 
dong, hai ben co dip cham mặt nhau trên bên căng. lúc Huey. Dewey và Louie đang đi ban vẻ số 
phe Chim Mong biên đã chê bai phe Chuột chủi hết lời. Sau đỏ, tàu của phe Chim Mông biết ra 
khơi va đên tói thì cảng vụ nhận được tín hiệu SOS của họ. Tình thê lúc ây thật tuyệt vong vì căng 
vụ không còn trực thăng cap cửu. Vậy là Huey. Deway. Louie phải giở hễt ngón nghề "tay trải” của 


rminh lam möI chuyên cửu hồ tren biên 


v4 Sưu tập trứng 
Mickey và anh bạn Butch mạo hiểm tim cách lây trứng của loài đai bằng xanh dâm lây dể tham 
qIia cuộc thị "Sưu tâm trứng to nhật” ở Duckburd. 


v4 Bí mật lục địa Atlantis (phần cuối) 

Chiêc chuông lặn chứa mây chủ cháu nhà Vịt tướng đã bị cả nhà tảng nuôt chứng. Nhưng thật za, 
đó là một tàu ngâm tuyệt vời của người Atlantis. Các chú vịt của chúng ta sau một phen kinh 
hoang nay sung sướng thán phục nên văn minh cực kỹ của lục địa Atlantis. Bảo đảm với các em. 
Atlantis là có thật, nhưng vì sao loài người chúng ta không thê tiếp cận họ thì phân cuối câu 
chuyện sẽ giải đáp. Hy vọng, sau khi xem xong, trong số các em sẽ có người mơ đến một ngây 
phát mình ra được kỹ thuật mới có thê giúp nhân loại tìm lại được phân xứ sở đã mắt của trải dảt! 





